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AHHOTaIUs

B cTaThe nmpenacTaBieHa TPEXYpPOBHEBAs KaaccupUKaIs
MeTadop, OCHOBAHHAS HA CTEIEHM TPYIHOCTU UX IeKOAMPOBa-
HMsI. B ocHOBe TUITOJIOTMM TT0JIOKEH TIPUHIIMIT YU€Ta BUIa UH-
TeJIJIeKTa: TMOKOTO M KPUCTAIM30BaHHOTO. TUITO/NOTMS BKITIO-
yaeT 6e3006pa3HbIe, 6a30Bble MHTYUTUBHbBIE, pa3BEPHYTHIE ac-
COLIMAaTMBHbBIE U BJIOKEHHbIE MHOTOCTYIIeHUAThie MeTadophI.
YTOOBI ITIOHSITH BJIIOSKeHHbIE MeTadopbl TPeOyeTCsI KPUTUUECKOe
MBIIIVIEHYE, BBICOKMIT YPOBEHb KYJIBTYPbI, XOpOIIasi pabouast
CBsI3Ka I'MOKOTO M KPUCTA/UTM30BAaHHOTO MHTeJUIeKTa. [IpecraB-
JIeHbI TEXHUKU MTepeBoia MeTadop SKBMBaJIeHTAMU, aHAJIOTaMU,
KaJIbKMPOBAHMEM, OITyIleHMEeM, OTIMCAHUSIMM Y OYKBaIM3MaMu
U T. . [JaHHbIE CITOCOOBI TIepeBo/ia MPOUJUTIOCTPUPOBAHbI TTPH-
MepaMM aHIJIO0-PyCCKUX MeTadopuuecKux cooTBeTcTBuit. Oco-
6yI0 BaXKHOCTb MIMEET KOTHUTUBHAS CTOPOHA aHa/IN3a, IPeIro-
Jlararoiasi oropy Ha KOTHUTYBHbBIE 00Pa3bl, ieskallyie B OCHOBe
paccMaTpMBaeMbIX 3HaYE€HMIA ¥ peueBOT0 KOHTEKCTa. B pe3yiib-
TaTe aHa/IM3a BbISIBJIEHO, UTO MPeIJI0KeHHbIN TOTMYeCKuii moji-
X0, epeBoa MeTadop Mo3BoJsSIeT ONpeeisITh YHUBepCalbHbIe
YyepThl B CEMaHTMKe PYCCKOTO U aHIVIMIACKOTO 13bIKOB. [Ipenio-
SKeHHBIN TTOAXO0]I TI03BOJISIET OOHAPYKUTh (PyHIaMeHTaTbHbIE
MIPUHIUIBI POPMUPOBAHUS SI3BIKOBBIX 3HAUEHUI, BCKPHITh
06IIHOCTH (haKTOB, KOTOPBIE PaHbIIIEe MPEICTABISINCH Pa3po3-
HEHHBIMM.
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KmoueBblie cjioBa: Metadopa, mepeBoji, MHOTO3HAYHOCTD,
TUTIONOTMSI MeTadop, TeKCUIECKNIT MHBAPUAHT.

B nro6om s13b1ke MeTadopa BBIMTOMHSAET PYHKIMIO “Ha-
CTPOWKYU CO3HAHUS”, U, SIBJISISICh 3aYaCTyI0 YHUKAIbHBIM KYJlb-
TYPHBIM KOAOM, 3aK/I04aeT B cebe 3HAUMMYIO MHMOpMAIINIO
0 KyJIbType Hapoga. B MeskKy/IbTypHOI KOMMYHUKAIMKU MeTado-
pa BBITIOJTHSIET POJIb OOIIeUeI0BEeYeCKOro ObITUITHOTO 6asuca,
CBUJIETENIbCTBYSI O BBICOKOJ CTeIeHM MHTeTpaluy KyJIbTyp pas-
JIMYHBIX HapooB. [IpeBpaiieHne MeTabopbl B MEKIUCIIATIIN -
HapHBIV 00BEKT UCC/IeJOBAHMI MUMeeT C/IeCTBMEM HEKOTOpoe
pasMbIBaHMe rpaHul] MoHSATUS “MeTadopa’.

[Tockosibky MeTadopa 3a4acTyi0 BBITIOTHSIET K/II0UeBbIe
GyHKIMM B TEKCTE, TePEBOAUMKY CIelyeT BHMMATETbHO MO/IX0-
IUTh K BBIOOPY criocoba mepeBoaa Mmetadopsl. OT epeBosa Me-
Tadop 3aBUCUT CTelIeHb KOMMYHMKAaTUBHOTO BO3/IeICTBUS TEK-
CTa U B Xy[IIeM clydyae MOXeT IIPUBECTU K CO3TaHUI0 HEBEPHO-
ro npeacrasiaeHus: o ero aBrope [Solonchak, Pesina 2015 a, b].

Huske mbl mpenctaBuM meTadopbl, paHXMPOBAHHbIE 10
MIPUHITUITY UX OOILEer0 BOCIIPUSITUSI — OT KOTHUTUBHO U CeMaH-
TUYECKU MTPOCTHIX K CJIOKHBIM. MBI BbIZIeJIsSIEM, 110 KpaiiHeii Mepe,
yeTbhIpe THUMA MeTadop B 3aBUCUMOCTH OT UX KPeaTUBHOCTU
[Pesina et al 2012a].

1) 6e306pasubie meTadOpPbI HACTOIHKO IPUBBIUHBI, UTO
MbI UX penKo 3amevaeM. OHM yIOTPeOsIoTCs 6e3 0COObIX KOT-
HUTUBHBIX YCUJIUI U HACTOIBKO PACTIPOCTPAHEHbI, UTO KaXKYT-
CS1 eCTeCTBEeHHBIMY ¥ CAMOOYEBUIHBIMY OMMCAHUSIMU TIOBCEJI-
HeBHOI Xu3Hu. OHU, KakK IIPaBUjI0, He XapaKTepu3yrTCs Ha-
augmeM o6pasHOCTU M KpeaTuBHOCTH. Harpumep, B aHIInii-
CKOM TmpepjioxkeHuu I see your point UMeIOTCsI Cpa3y ABe MeTa-
dopbl, KOTOpbIE Mbl He BOCIIpMHMMAaeM Kak purypsi peun. Ciona
’Ke oTHOCSITCST MeTadophl, TUMNA, to give tone to sth, display
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bravery, impose an embargo, fly into a rage, reckless abandon u 1. 1.
V3 Tunosoruu, peayioskeHHosi Jlakopdom 1 M. I3KOHCOHOM
[Lakoff, Johnson 1980], B npencTaBieHHbIi HAMU [1€PBbIVi K1acc
MeTadop MOTYT BOMTHM HamuboJjiee IMPOCThbie ¥ OUeBUIHbIE OPU-
eHTalMoHHbIe MeTadopsl, Tuma I am top shape, I have come
down with the flu v T.11.

[Tpu pekogupoBaHuu 6e306pa3HbIX MeTadop 3a7eiiCTBOBaH
KPUCTA/VIM30BaHHBIN TUII MHTEJIJIEKTAa, TpeIIoaararinii pac-
cyxaeHust (00bIYHO BepbaibHbIE), OCHOBAHHbIE HA ITPe/IIIeCTBY-
IOIIMX 3HAHMSIX U HA CITOCOOHOCTY BBIBOOUTH BTOPUYHbBIE PeJisi-
LIMOHHBIE a6CTPaKIMK, IPUMEHSISI paHee IMTOCTUTHYThIe TIepBUY-
HbIe a6CTpakiuu. B oT/inume OT KpMUCTA/NIM30BAHHOTO TUTIA UH-
TeJIZIeKTa, TMOKMIT MHTeJUIEKT (TaKyKe ITOABVOKHBIN U TEKYUMIA)
BKJTIOUAET PacCy>kKAeHMs (4acTo HeBepOaabHbIE) O HOBBIX ITPO-
6nemax. ['MOKMIT MHTEITIEKT CIIOCOOEH “NMPOAYLMPOBATh” 3HAHMS,
OTJINYHBIE OT MMEIOIINXCS, pelllaTb HOBbIe 3a/1aUl MbIILJIEHUS
¥ CBSI3aH C TAKUM PSIIOM YCBOEHHBIX BasKHEMIIIMX HABBIKOB, KaK
MMOHMMaHMe, TOJTKOBaHue 1 ooydyaemocTb [Cattel 1971].

2) Bropoii knacc metadop — 3TO 6a30Bble MHTYUTUBHbBIE
meTadopsbl, KOTOpbIE, B TOM JKe CTEIIeH!, UTO U IIepBbie, aBTOMA-
TUYHBI ¥ BOCIIPMHMMAIOTCS MHCTUHKTYBHO, HO He JINIIIEHbI 06-
pasHocTu. [IpyBenéM rpumep aHITUICKMX 6230BbIX UHTYUTUB-
HbIX MeTadop: coat/ knee/ sleeve of a pipe, nose of a ship, head of a
mountain/ river/ bay, branch of a company, chain of events/ circum-
stances, etc. IMeHHO BOKPYT 3TUX MeTadop UAYT MHOTOJIeTHME
CTIOPBI O YaCTUYHOM COXPaHeHMUM MM TIOJTHOI oTepyu 06pa3Ho-
cTu. VI MbI 37€Ch Ha CTOPOHE YaCTUYHOTO COXpaHeHMUs 06pa3Ho-
CTU, TIOCKOJIbKY MHa4e OHY TlepecTayiy 6bl aCCOIMMUPOBATHCS KaK
TIepEeHOCHI ¥ TIOKMHYJM ObI CBOIO MOMCEMAHTHYIO CTPYKTYPY.

3) acconuaTUBHbIE HETPUBUAIbHbIE MeTa(hOopsI TPEOYIOT
aKTUBAILMY TTPOU3BOJIbHOTO BHMMaHMSI, TaK KaK MpeIoaararoT
3HAUMTEbHOE PACCTOSTHYE MEKIY JOMEHaMM MCTOYHMKOB Y MU -
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mreHeri. OHM CBeXM U 3a4aCTyI0 BOCIIPMHMMAIOTCS KakK IOTpsice-
HUe y3HAaBaHMS, MOCKOJbKY COMlep>KaT MmapagokC Kak MOUCK
CXOJICTB Y HECXOIHBIX OOBEKTOB: 20/1y0U HA MPABSHOM Y8bl WU
Komopoe ecmb HeKoe 8CKope.

[Tpu co3ganuy 60j1ee pa3sBEPHYTHIX HETPUBUAIbHBIX MeTa-
(op MOryT 1CIT0/Ib30BaThCSI HECKOJIBKO WJIU, KAaK MMHUMYM, 1Ba
M3HAYaJIbHO IJIOX0 KOppeanpyeMbIX MeXIy co060i ToMeHa, 13
KOTOPBIX B la/IbHENIIIeM KOHCTPYUPYETCS eAVHbIN ToMeH. Ecin
BO3HMKAIOILIAsI IPU BOCOPUSITUM aCCOIMATUBHBIX HETPUBUAJIb-
HbIX MeTadop 3aAepiKKa JeKOAUPOBaHMS MHPOPMAaIIUM SIBJISIeT-
€S KpUTUYECKOI, TO TIOHVMMaHUs He ITPOUCXONT.

K sTomy Kiaccy metadop OTHOCSITCSI CBEKME CTPYKTYpPHbIe,
OHTOJIOTUYECKME U TTOIMMOJa/IbHbIe (My/IbTMMOa/IbHbIE) MeTa-
dopbl, 0151 TOHMMaHMS KOTOPbIX MCIOJIb3YIOTCSI, KAK MMHUMYM
JIBa CEMMOTUUYECKMX KaHajia BOCIIPpUSITUS MHDOpMaIuu, Harpu-
Mep, BepOaIbHbIN 1 BU3YaIbHBbIIA.

4) C/I0’)KHbIE MHOTOCTYIIeHYaThie MeTadopbl C HECKOIb-
KMMM CTeIlleHsIMM IIOHMMaHMs. B Takux nmepeHocax ceMaHTH-
yeckasi CTpeJika 1o ouepeay yKa3blBaeT Ha CEeMaHTUYeCKOe JBY-
sKeHMe KaK Ha IIPOMCXOSIINIA B BOOOpaskeHMM MHOTOYPOBHEBBIA
aKkT CoeIMHEeHNS ¥ pacIpOCTpaHeHsI MHOTOKPAaTHO epeoCcMbIC-
JIeHHO¥ MHpopMalumn. ITOT TUIT MeTadop MOKeT OXBaThIBaTh
BCe JIMTEepATypHOe TIPOM3BeieHN e IIeTMKOM — CTUXOTBOPEHME
mu 1po3y. [Ipy 3ToM ceMaHTHYecKast MHGOOPMAIVSI MOKET ObITh
yIlaKOBaHa B IIeJIbIi psig MeTadopudeckux 06pa3oB, B3aMMOIei-
CTBYIOIINX APYT C IPYTOM CAaMbIM HEITPMBBIYHBIM 06pa3oM. Peub
uaeT 06 06pa3oBaHUM HOBBIX KOMILIEKCOB TIOC/IeIOBATETbHBIM
CTIJIaBJIeHVEM TPYIHO COM3MePUMbIX HeOObIUHbIX BITeUaTIEHUI
[Pesina et al 2021 b].

Ilasiee ocTaHOBMMCS Ha TeXHMKaX IiepeBojia MeTadop, KOTo-
PbIt OCYIIIECTBIISIETCSI, IJTABHBIM 00pa30M, 5KBMBaJIeHTaM M, aHa-
JIoTaMu, KaJIbKUPOBaHMEM, OMYIIIeHVEM, OTIMCAHUSIMM U OYKBa-
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nu3MaMu. Tak, SKBUBAJIEHTHBIMU SIBJISIIOTCST BBIPAsKEHMST, TUIIA
we sowed the wind — mal nocesiu semep (paszdopa), a Takke 6oyee
TIpUBBIYHbBIE S9KBUBAIEHTbI: head of a flower — zon08ka usemka,
foot of a mountain — nodHoxcwe 20psl, neck of a bottle — 20pabiLKO
O6ymoLiku, knee of a pipe — KoneHo mpy0Osl M T. 1.

Vcronb3oBaHue Mmetadopbl-aHAIOTa MIpeAIioiaraeT co3a-
HIe TTI0X0XKero, Ho He TOYHOTro obpasa: black sheep — napwusas
osya, black frost — mpeckyuuti mopo3, hand of a clock — cmpenka
uacos, root of a weld seam — eHympeHHuUll CKpblmoblii CBAPHOTI UL08,
ill deeds — nnoxue desiHus v ip.

Taxkoii criocob rmepeBoja, Kak KaJIbKMPOBaHMe, ITOApasyMe-
BaeT KOMMPOBaHMe CTPYKTYPhI MCXOAHOI MeTadopsl cpeIcTBaMu
si3bIKa IepeBoja: Remember, that caution is the parent of safety. —
ITomHu, umo ocmompumenbHOCMb — Mamy 6€30NACHOCMU.

Ecnu mepa momo6ust B IBYX SI3bIKaX pas3jMyuHa, TO UCIIOIb-
3YI0TCS ToOaBIeHue i onyiieHne: bubble — moiLnbHbLll NY3bipb,
dasnenue — blood pressure, not to be a cheapskate — He 6b1mb
deweskoll, a control freak — ecezda ece koHmpoaupyowut. ITpu
MCII0/Ib30BaHMM TEXHUKM JeMeTadopusanuymm metadopa 3ame-
HSIETCSI Ha CJIOBO MJIM CJIOBOCOYETaHMeE, He SIBJIsTIoIeecs: hury-
poit peun. Haripumep: That is the heart of our mission in the world
today. — Takosa cyms Hauleli MUCCUU 8 Ce200HAUIHeM Mupe (Tie-
peBOmYMK 3aMeHseT MeTadopy heart Ha cylecTBUTEIbHOE

“cyTb”, He gBJsOIIeecss MeTadopoii, MOCKOJbKY CcOUueTaHue
“cepmiie Myccuu” HEITPUBBIYHO JJISI HOCUTEJIEeN PyCcCKOTo sI3bIKa).

OmnucaTebHbBIN TTepeBO/I MUCITONb3YyeTCSI MPU TepeBOe
TPEThEro M YETBEPTOTrO BUAa MeTadop B MPeII0KEHHOI BhIIIE
Kinaccuduranum. Tak, M3BeCcTHbIN YeXOBCKMIT TTePCOHAK B pac-
ckase “YemoBek B QyTisspe” pyu mepeBofe Ha aHTJIUIICKUI SI3bIK
TpebyeT TOJKOBaHMS KaK OKKa3MOHaIMU3M: A man in a case —
A person who shuns people and is afraid of any change as if he is
sitting in a case. — Yenosek, komopwlli cmopoHumcs aiodeti u 60-
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umcs n1100blx nepemeH. IIpy TaKOM TOJIKOBaHUM 3TO TIOHSTHE 03-
HayvaeT TO e, UTO ¥ MU3aHTpoIl. Kak MOKHO BUIETh, ObLT 1C-
TI0JIb30BaH OMMCATEIbHbII ITepeBOJ; COBMECTHO C KaJbKMPOBa-
HUEM.

[TpuBeném nmpuMepsl 6€33KBMBAJIEHTHOTO ITepeBoaa. bora-
TBI/ MCTOUHUK 6€39KBUBAJIEHTHOI JIEKCUMKM MOKHO HAMTHU
B (JIGHTe U KapToOHe: a root — cuzapema, a corker — nompsicHas
desywika / eHujuHa, a bag / cap / deck — kancyna / nakemux ¢ Hap-
Komukom, sugar / horse / snow / dynamite — 2epouH, clap-trap —
uenyxa.

Ecii mepa mogo6mst B ABYX SI3bIKaX pas3anyHa, TO UCIIOIb3Y-
I0TCST TEXHUKA
— pob6aBneHus: wiau omyieHust (bubble — mblnbHbI NY3bIPs,

blood pressure — daenieHue, not to be a cheapskate — He 6b1mb

deuwieskoll, a control freak — scezda 8ce konmpoaupywuii);
— 3aMeHBbI B (JIy4asix HeTMOJHOTO TIEKCMYECKOTO COOTBETCTBUS

(head of water — dasnexue 800b1, head of a tree — KpoHa de-

pesa, a fork in the road / slip off the road — pa3eunxa dopozu,

UT.AO.);

— OIMCATeNbHOTO IMepeBona, KOrma oOpa3Hbie BbIpasKeHMUSI

B OJTHOM SI3bIKE MaJIOIIOHSITHBI MJI HEM3BECTHBI (4es108€eK

8 pymnspe — a person who keeps oneself in cotton wool and

is afraid of any changes, samHuk (vatnik) — a person, usually

without a higher education, not critical-minded, who believes
in everything that is being said by authorities).

WTtax, mpemcraBiaeHHas BbIIlle rpaganyst MeTadop 1 CriocoObl
UX MIepeBOoia CBUIETE/IbCTBYIOT 00 YPOBHSIX MOHMMAaHMS YeJI0-
BEKOM TOT0 MIpa YUIOBHOCTEN, KOTOPbIN OH cam co3aaeT. OHU
OTPaKaIOT HIOAHCHI TPAKTOBKM ITPEIOMJIEHHOV 1€/ICTBUTETBHO-
CTU ¥ OHTOJIOTUYECKYIO CBSI3h MEKIY OCOOEHHOCTSIMU CyObeK-
TUBHOTO BOCITPUSITUSI OKPY3KAIOIEero Mmupa u caMMM MUPOM
[Pesina et al 2022].
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Abstract

The article presents a three-level classification of metaphors
based on the degree of difficulty of their decoding. The typology
is based on the types of intelligence: flexible and crystallized. The
typology includes non-figurative, basic intuitive, extended asso-
ciative and nested multi-stage metaphors. To understand em-
bedded metaphors, critical thinking and a combination of flexible
and crystallized intelligence are required. Techniques of trans-
lating metaphors are presented: equivalent and analogue trans-
lation, omission, descriptions and literalisms. These translation
methods are illustrated with examples of English-Russian met-
aphorical correspondences. Cognitive approach of the analysis
involves relying on cognitive images and speech context. The
proposed logical approach to the translation of metaphors re-
veals universal features in the semantics of English and Russian.
The proposed approach allows us to discover the fundamental
principles of linguistic meanings formation. It reveals the com-
monality of facts that previously seemed disparate.

Keywords: metaphor, translation, polysemy, typology of
metaphors, lexical invariant.



